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I. INTRODUCTION

Merci d'avoir choisi ce four à gaz pour vos cuissons en plein air. Conçu pour une utilisation simple, 

efficace et sécurisée, il vous accompagnera lors de vos activités de camping ou de loisirs en extérieur. 

Lisez attentivement cette notice avant la première utilisation. 

II. CONTENU DE L’EMBALLAGE :

 1 four à gaz
 1 grille de four
 1 housse de rangement

III. CONSIGNES DE SECURITE

 Utilisation exclusivement en extérieur, dans un espace ouvert, jamais clos (tente, véhicule,

caravane…) → Risque mortel d’intoxication au monoxyde de carbone.

 Ne touchez pas les surfaces pendant ou après le fonctionnement : elles peuvent être

extrêmement chaudes.

 Utilisation exclusivement en extérieur.

 Ne jamais utiliser dans un espace clos (tente, véhicule, etc.).

 Installer sur une surface stable et non inflammable.

 Ne jamais laisser l’appareil sans surveillance lorsqu’il fonctionne.

 Tenir hors de portée des enfants.

 Ne pas utiliser un appareil endommagé ou modifié.

 Ne jamais couvrir les orifices de ventilation ou de combustion.

 Ce produit n’est pas équipé d’un dispositif d’arrêt automatique du gaz en cas d’extinction de

flamme. Surveillez son utilisation en permanence.

IV. DESCRIPTION ET CARACTERISTIQUES

Modèle 016462 

Type de gaz Butane ou Propane (G30/G31) 

Catégories I3+ (28–30/37), I3B/P (30) 

Pression de service 28–30 mbar / 37 mbar 

Puissance 1,2 kW 

Consommation 85 g/h 

Injecteur Ø 0,56 mm (marqué 0,56)

Allumage Piezo 

Utilisation Cuisson par four 

Catégorie de gaz Pays autorisés 

I₃⁺ (28–30 / 37 
mbar) 

BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, LU, LV, PT, SI, SK, TR 

I₃B/P (30 mbar) 
BE, BG, CY, CZ, DK, EE, FI, FR, GB, GR, HR, HU, IT, LT, LU, LV, MT, NL, NO, RO, 

SE, SI 

Ce produit est homologué pour les deux catégories ci-dessus. Vérifiez toujours la catégorie applicable 

dans votre pays avant utilisation. 

FR



V. INSTALLATION ET MISE EN SERVICE

 Poser le four sur une surface plane, stable, ininflammable et à l’abri du vent.

 Utiliser un tuyau de gaz conforme à la réglementation locale (longueur max. recommandée :

1,5 m).

 Réaliser le raccordement à l’aide de raccords vissés ou d’un système homologué.

 Contrôler l’étanchéité avec de l’eau savonneuse (ne jamais utiliser de flamme).

 Utiliser un détendeur adapté à la pression du gaz utilisé.

VI. UTILISATION

Préparer 

 Poser l'appareil sur une surface stable.

 Ouvrir la vanne du détendeur.

Allumer 

 Tourner le bouton de gaz et actionner l’allumage piezo.

 Vérifier que la flamme est bien allumée.

Régler : Ajuster la puissance selon vos besoins. 

Éteindre : Fermer le gaz au niveau du détendeur. 

VII. ENTRETIEN ET STOCKAGE

 Toujours laisser l’appareil refroidir complètement avant nettoyage ou rangement.

 L’usage de gants résistants à la chaleur est recommandé lors de la manipulation ou du

nettoyage.

 Nettoyer les surfaces avec une éponge douce et de l’eau savonneuse. Ne pas utiliser de

produits abrasifs.

 Vérifier régulièrement l’état du tuyau et des raccords.

 Stocker le four dans un endroit sec, ventilé et à l’abri des intempéries.

 Protéger les orifices de gaz contre la poussière et les insectes.

VIII. DEPANNAGE

Symptôme Vérification conseillée 

Pas d'allumage Gaz présent ? Tuyau bien raccordé ? Piezo actif ? 

Flamme faible Nettoyer les brûleurs et vérifier la pression gaz 

Odeur de gaz Fermer le gaz, aérer, ne pas rallumer l’appareil 

⚠ En cas de doute ou d’anomalie persistante, n’utilisez pas l’appareil et contactez le service après-

vente ou un professionnel qualifié.

IX. INFORMATIONS REGLEMENTAIRES

Ce produit est conforme au règlement (UE) 2016/426 sur les appareils à gaz. 

 Certificat CE de type (Module B) : ITS-2575-GAR-2441599 – Intertek (NB 2575)

 Surveillance de la production (Module D) : CerTrust Ltd. (NB 2806)

 Norme appliquée : EN 498:2012



Marquage CE apposé avec le numéro de l’organisme notifié. 

X. GARANTIE ET SERVICES 
Garantie 2 ans contre tout défaut de fabrication. Sont exclus : usure normale, mauvaise utilisation ou 

corrosion. Conservez la preuve d’achat. Contactez votre revendeur ou notre service client pour toute 

demande. 

XI. RECYCLAGE ET FIN DE VIE 
Ne pas jeter ce produit avec les déchets ménagers. Confier à un centre de collecte ou au revendeur 

pour recyclage selon les règles locales.  



II. CONTENTS OF THE PACKAGE:

III. SAFETY INSTRUCTIONS

IV. DESCRIPTION AND CHARACTERISTICS

Thank you for choosing this gas oven for your outdoor cooking needs. Designed for simple, efficient 
and safe use, it will accompany you on your camping trips and outdoor leisure activities. Please read 
this manual carefully before using the oven for the first time.

• 1 gas oven
• 1 oven rack
• 1 storage cover

• Use only outdoors, in an open space, never indoors (tent, vehicle, caravan, etc.) → Risk of
fatal carbon monoxide poisoning.

• Do not touch surfaces during or after operation: they may be extremely hot.
• For outdoor use only.
• Never use in an enclosed space (tent, vehicle, etc.).
• Install on a stable, non-flammable surface.
• Never leave the appliance unattended when in use.
• Keep out of reach of children.
• Do not use a damaged or modified appliance.
• Never cover the ventilation or combustion openings.
• This product is not equipped with an automatic gas shut-off device in the event of flame

failure. Monitor its use at all times.

Model 016462
Gas type Butane or Propane (G30/G31)
Categories I3+ (28–30/37), I3B/P (30)
Operating pressure 28–30 mbar / 37 mbar
Power 1.2 kW
Consumption 85 g/h
Injector Ø 0.56 mm (marked 0.56)
Ignition Piezo
Use Oven cooking

Gas category Authorised countries
I₃⁺ (28–30 / 37

mbar) BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, LU, LV, PT, SI, SK, TR

I₃B/P (30 mbar) BE, BG, CY, CZ, DK, EE, FI, FR, GB, GR, HR, HU, IT, LT, LU, LV, MT, NL, NO, RO,
SE, SI

This product is approved for both of the above categories. Always check the applicable category in 
your country before use.

I. INTRODUCTIONEN



VI. USE

VII. MAINTENANCE AND STORAGE

VIII. TROUBLESHOOTING

IX. REGULATORY INFORMATION

• Place the oven on a flat, stable, non-flammable surface that is sheltered from the wind.
• Use a gas hose that complies with local regulations (recommended maximum length: 1.5 

m).
• Make the connection using screw fittings or an approved system.
• Check for leaks using soapy water (never use a flame).
• Use a pressure regulator suitable for the gas pressure used.

Preparation

• Place the appliance on a stable surface.
• Open the pressure regulator valve.

Switch on

• Turn the gas knob and activate the piezo ignition.
• Check that the flame is lit. Adjust: Adjust 

the power according to your needs. Switch off: 

Turn off the gas at the regulator.

• Always allow the appliance to cool completely before cleaning or storing.
• Heat-resistant gloves are recommended when handling or cleaning.
• Clean surfaces with a soft sponge and soapy water. Do not use abrasive products.
• Regularly check the condition of the hose and connections.
• Store the oven in a dry, well-ventilated place away from the elements.
• Protect the gas ports from dust and insects.

Symptom Recommended check
No ignition Is there gas? Is the pipe properly connected? Is the piezo active?
Weak flame Clean the burners and check the gas pressure
Smell of gas Turn off the gas, ventilate the area, do not restart the appliance

⚠ If in doubt or if the problem persists, do not use the appliance and contact customer service or a 
qualified professional.

This product complies with Regulation (EU) 2016/426 on gas appliances.

• EC type certificate (Module B): ITS-2575-GAR-2441599 – Intertek (NB 2575)
• Production monitoring (Module D): CerTrust Ltd. (NB 2806)
• Applied standard: EN 498:2012

V. INSTALLATION AND COMMISSIONING



X. WARRANTY AND SERVICES

CE marking affixed with the notified body number.

2-year warranty against manufacturing defects. Exclusions: normal wear and tear, misuse or
corrosion. Keep your proof of purchase. Contact your retailer or our customer service department
for any queries.

XI. RECYCLING AND END OF LIFE
Do not dispose of this product with household waste. Take it to a collection centre or retailer for 
recycling in accordance with local regulations.



II. CONTENIDO DEL EMBALAJE:

III. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

IV. DESCRIPCIÓN Y CARACTERÍSTICAS

Gracias por elegir este horno de gas para cocinar al aire libre. Diseñado para un uso sencillo, eficaz y seguro, 
le acompañará en sus actividades de acampada o de ocio al aire libre. Lea atentamente este manual antes 
de utilizarlo por primera vez.

• 1 horno de gas
• 1 rejilla para horno
• 1 funda de almacenamiento

• Utilizar exclusivamente en exteriores, en espacios abiertos, nunca cerrados (tiendas de
campaña, vehículos, caravanas, etc.) → Riesgo mortal de intoxicación por monóxido de
carbono.

• No toque las superficies durante ni después del funcionamiento: pueden estar
extremadamente calientes.

• Uso exclusivo en exteriores.
• No utilizar nunca en espacios cerrados (tiendas de campaña, vehículos, etc.).
• Instalar sobre una superficie estable y no inflamable.
• Nunca deje el aparato sin vigilancia mientras esté en funcionamiento.
• Mantener fuera del alcance de los niños.
• No utilice un aparato dañado o modificado.
• Nunca cubra los orificios de ventilación o combustión.
• Este producto no está equipado con un dispositivo de cierre automático del gas en caso de

extinción de la llama. Vigile su uso en todo momento.

Modelo 016462
Tipo de gas Butano o propano (G30/G31)
Categorías I3+ (28–30/37), I3B/P (30)
Presión de servicio 28–30 mbar / 37 mbar
Potencia 1,2 kW
Consumo 85 g/h
Inyector Ø 0,56 mm (marcado con 0,56)
Encendido Piezoeléctrico
Uso Cocción en horno

Categoría de gas Países autorizados
I₃⁺ (28–30 / 37

mbar)
BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, LU, LV, PT, SI, SK, TR

I₃B/P (30 mbar) BE, BG, CY, CZ, DK, EE, FI, FR, GB, GR, HR, HU, IT, LT, LU, LV, MT, NL, NO, RO,
SE, SI

Este producto está homologado para las dos categorías anteriores. Compruebe siempre la categoría 
aplicable en su país antes de utilizarlo.

I. INTRODUCCIÓNES



VI. USO

VII. MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO

VIII. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

IX. INFORMACIÓN REGLAMENTARIA

• Coloque el horno sobre una superficie plana, estable, no inflamable y protegida del viento.
• Utilice un tubo de gas que cumpla con la normativa local (longitud máxima recomendada: 1,5

m).
• Realice la conexión con racores roscados o un sistema homologado.
• Compruebe la estanqueidad con agua jabonosa (no utilice nunca una llama).
• Utilice un regulador adecuado para la presión del gas utilizado.

Preparación

• Colocar el aparato sobre una superficie estable.
• Abra la válvula del regulador.

Encender

• Gire el botón del gas y accione el encendido piezoeléctrico.
• Compruebe que la llama se ha encendido

correctamente. Ajustar: Ajuste la potencia según 

sus necesidades. Apagar: Cierre el gas en el 

regulador.

• Deje siempre que el aparato se enfríe completamente antes de limpiarlo o guardarlo.
• Se recomienda el uso de guantes resistentes al calor durante su manipulación o limpieza.
• Limpie las superficies con una esponja suave y agua jabonosa. No utilice productos

abrasivos.
• Compruebe regularmente el estado de la manguera y las conexiones.
• Guarde el horno en un lugar seco, ventilado y protegido de las inclemencias del tiempo.
• Proteja los orificios de gas contra el polvo y los insectos.

Síntoma Comprobación recomendada
No se enciende ¿Hay gas? ¿El tubo está bien conectado? ¿El piezoeléctrico funciona?
Llama débil Limpiar los quemadores y comprobar la presión del gas.
Olor a gas Cierre el gas, ventile la estancia y no vuelva a encender el aparato.

⚠ En caso de duda o de anomalía persistente, no utilice el aparato y póngase en contacto con el servicio
posventa o con un profesional cualificado.

Este producto cumple con el Reglamento (UE) 2016/426 sobre aparatos de gas.

• Certificado CE de tipo (Módulo B): ITS-2575-GAR-2441599 – Intertek (NB 2575)
• Supervisión de la producción (Módulo D): CerTrust Ltd. (NB 2806)
• Norma aplicada: EN 498:2012

V. INSTALACIÓN Y PUESTA EN SERVICIO



X. GARANTÍA Y SERVICIOS

Marcado CE con el número del organismo notificado.

Garantía de 2 años contra cualquier defecto de fabricación. Quedan excluidos: desgaste normal, uso 
indebido o corrosión. Conserve el comprobante de compra. Póngase en contacto con su distribuidor o 
con nuestro servicio de atención al cliente para cualquier consulta.

XI. RECICLAJE Y FIN DE VIDA ÚTIL
No deseche este producto con la basura doméstica. Entréguelo a un centro de recogida o al distribuidor 
para su reciclaje según la normativa local.



II. CONTENUTO DELLA CONFEZIONE:

III. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

IV. DESCRIZIONE E CARATTERISTICHE

Grazie per aver scelto questo forno a gas per le vostre cotture all'aperto. Progettato per un utilizzo 
semplice, efficace e sicuro, vi accompagnerà durante le vostre attività di campeggio o di svago all'aperto. 
Leggete attentamente questo manuale prima del primo utilizzo.

• 1 forno a gas
• 1 griglia da forno
• 1 custodia

• Utilizzare esclusivamente all'aperto, in uno spazio aperto, mai chiuso (tenda, veicolo,
roulotte...) → Rischio mortale di intossicazione da monossido di carbonio.

• Non toccare le superfici durante o dopo il funzionamento: potrebbero essere
estremamente calde.

• Utilizzare esclusivamente all'aperto.
• Non utilizzare mai in spazi chiusi (tende, veicoli, ecc.).
• Installare su una superficie stabile e non infiammabile.
• Non lasciare mai l'apparecchio incustodito quando è in funzione.
• Tenere fuori dalla portata dei bambini.
• Non utilizzare un apparecchio danneggiato o modificato.
• Non coprire mai le aperture di ventilazione o combustione.
• Questo prodotto non è dotato di un dispositivo di arresto automatico del gas in caso di

spegnimento della fiamma. Sorvegliare costantemente il suo utilizzo.

Modello 016462
Tipo di gas Butano o propano (G30/G31)
Categorie I3+ (28–30/37), I3B/P (30)
Pressione di esercizio 28–30 mbar / 37 mbar
Potenza 1,2 kW
Consumo 85 g/h
Iniettore Ø 0,56 mm (contrassegnato con 0,56)
Accensione Piezo
Utilizzo Cottura in forno

Categoria di gas Paesi autorizzati
I₃⁺ (28–30 / 37

mbar)
BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, LU, LV, PT, SI, SK, TR

I₃B/P (30 mbar) BE, BG, CY, CZ, DK, EE, FI, FR, GB, GR, HR, HU, IT, LT, LU, LV, MT, NL, NO, RO,
SE, SI

Questo prodotto è omologato per entrambe le categorie sopra indicate. Verificare sempre la categoria 
applicabile nel proprio Paese prima dell'uso.

I. INTRODUZIONEIT



VI. UTILIZZO

VII. MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

VIII. RIPARAZIONE

IX. INFORMAZIONI NORMATIVE

• Posizionare il forno su una superficie piana, stabile, non infiammabile e riparata dal vento.
• Utilizzare un tubo del gas conforme alle normative locali (lunghezza massima consigliata: 1,5 m).
• Effettuare il collegamento utilizzando raccordi a vite o un sistema omologato.
• Controllare la tenuta con acqua saponata (non utilizzare mai fiamme libere).
• Utilizzare un riduttore di pressione adatto alla pressione del gas utilizzato.

Preparazione

• Posizionare l'apparecchio su una superficie stabile.
• Aprire la valvola del riduttore di pressione.

Accendere

• Girare la manopola del gas e azionare l'accensione piezoelettrica.
• Verificare che la fiamma sia accesa. 

Regolare: regolare la potenza in base alle proprie 

esigenze. Spegnere: chiudere il gas a livello del 

riduttore di pressione.

• Lasciare sempre raffreddare completamente l'apparecchio prima di pulirlo o riporlo.
• Si consiglia di indossare guanti resistenti al calore durante la manipolazione o la pulizia.
• Pulire le superfici con una spugna morbida e acqua saponata. Non utilizzare prodotti 

abrasivi.
• Controllare regolarmente lo stato del tubo e dei raccordi.
• Conservare il forno in un luogo asciutto, ventilato e al riparo dalle intemperie.
• Proteggere le aperture del gas dalla polvere e dagli insetti.

Sintomo Controllo consigliato
Nessuna accensione Presenza di gas? Tubo correttamente collegato? Piezo attivo?
Fiamma debole Pulire i bruciatori e controllare la pressione del gas
Odore di gas Chiudere il gas, aerare, non riaccendere l'apparecchio

⚠ In caso di dubbio o di anomalie persistenti, non utilizzare l'apparecchio e contattare il servizio di 
assistenza o un tecnico qualificato.

Questo prodotto è conforme al regolamento (UE) 2016/426 sugli apparecchi a gas.

• Certificato CE di tipo (Modulo B): ITS-2575-GAR-2441599 – Intertek (NB 2575)
• Controllo della produzione (Modulo D): CerTrust Ltd. (NB 2806)
• Norma applicata: EN 498:2012

V. INSTALLAZIONE E MESSA IN FUNZIONE



X. GARANZIA E SERVIZI

Marcatura CE apposta con il numero dell'organismo notificato.

Garanzia di 2 anni contro qualsiasi difetto di fabbricazione. Sono esclusi: normale usura, uso improprio o 
corrosione. Conservare la prova d'acquisto. Per qualsiasi richiesta, contattare il proprio rivenditore o il 
nostro servizio clienti.

XI. RICICLAGGIO E FINE VITA
Non smaltire questo prodotto con i rifiuti domestici. Consegnarlo a un centro di raccolta o al rivenditore per 
il riciclaggio secondo le norme locali.



II. LIEFERUMFANG:

III. SICHERHEITSHINWEISE

IV. BESCHREIBUNG UND EIGENSCHAFTEN

Vielen Dank, dass Sie sich für diesen Gasofen für Ihre Kochvorhaben im Freien entschieden haben. Er wurde für 
eine einfache, effiziente und sichere Verwendung entwickelt und wird Sie beim Camping oder bei Ihren 
Freizeitaktivitäten im Freien begleiten. Lesen Sie diese Anleitung vor der ersten Verwendung sorgfältig durch.

• 1 Gasofen
• 1 Ofenrost
• 1 Aufbewahrungstasche

• Ausschließlich im Freien, in einem offenen, niemals geschlossenen Raum (Zelt, Fahrzeug,
Wohnwagen…) verwenden → Lebensgefahr durch Kohlenmonoxidvergiftung.

• Berühren Sie die Oberflächen während oder nach dem Betrieb nicht: Sie können extrem heiß
sein.

• Ausschließlich im Freien verwenden.
• Niemals in geschlossenen Räumen (Zelt, Fahrzeug usw.) verwenden.
• Auf einer stabilen, nicht brennbaren Oberfläche aufstellen.
• Lassen Sie das Gerät während des Betriebs niemals unbeaufsichtigt.
• Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
• Verwenden Sie kein beschädigtes oder modifiziertes Gerät.
• Die Lüftungs- oder Verbrennungsöffnungen niemals abdecken.
• Dieses Produkt ist nicht mit einer automatischen Gasabschaltung bei Flammenausfall ausgestattet.

Beobachten Sie den Betrieb des Geräts ständig.

Modell 016462
Gasart Butan oder Propan (G30/G31)
Kategorien I3+ (28–30/37), I3B/P (30)
Betriebsdruck 28–30 mbar / 37 mbar
Leistung 1,2 kW
Verbrauch 85 g/h
Injektor Ø 0,56 mm (mit 0,56 gekennzeichnet)
Zündung Piezo
Verwendung Backofen

Gasart Zugelassene Länder
I₃⁺ (28–30 / 37

mbar)
BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, LU, LV, PT, SI, SK, TR

I₃B/P (30 mbar) BE, BG, CY, CZ, DK, EE, FI, FR, GB, GR, HR, HU, IT, LT, LU, LV, MT, NL, NO, RO,
SE, SI

Dieses Produkt ist für beide oben genannten Kategorien zugelassen. Überprüfen Sie vor der Verwendung immer 
die in Ihrem Land geltende Kategorie.

DE I. EINLEITUNG



VI. VERWENDUNG

VII. WARTUNG UND LAGERUNG

VIII. FEHLERSUCHE

IX. RECHTLICHE HINWEISE

• Stellen Sie den Ofen auf eine ebene, stabile, nicht brennbare und windgeschützte Fläche.
• Verwenden Sie einen Gasanschlussschlauch, der den örtlichen Vorschriften entspricht (empfohlene

maximale Länge: 1,5 m).
• Führen Sie den Anschluss mit Schraubverbindungen oder einem zugelassenen System durch.
• Die Dichtheit mit Seifenwasser prüfen (niemals eine Flamme verwenden).
• Verwenden Sie einen für den verwendeten Gasdruck geeigneten Druckminderer.

Vorbereitung

• Stellen Sie das Gerät auf eine stabile Oberfläche.
• Öffnen Sie das Ventil des Druckminderers.

Einschalten

• Drehen Sie den Gasknopf und betätigen Sie die Piezo-Zündung.
• Überprüfen Sie, ob die Flamme richtig

brennt. Einstellen: Passen Sie die Leistung nach 

Bedarf an. Ausschalten: Schließen Sie das Gas am 

Druckminderer.

• Lassen Sie das Gerät vor der Reinigung oder Lagerung immer vollständig abkühlen.
• Bei der Handhabung oder Reinigung wird die Verwendung hitzebeständiger Handschuhe

empfohlen.
• Reinigen Sie die Oberflächen mit einem weichen Schwamm und Seifenwasser. Verwenden Sie

keine Scheuermittel.
• Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Schlauchs und der Anschlüsse.
• Lagern Sie den Ofen an einem trockenen, gut belüfteten und wettergeschützten Ort.
• Schützen Sie die Gasöffnungen vor Staub und Insekten.

Symptom Empfohlene Überprüfung
Keine Zündung Ist Gas vorhanden? Ist der Schlauch richtig angeschlossen? Ist der Piezo aktiv?
Schwache Flamme Brenner reinigen und Gasdruck überprüfen
Gasgeruch Gas abdrehen, lüften, Gerät nicht wieder einschalten

⚠ Bei Zweifeln oder anhaltenden Störungen das Gerät nicht benutzen und den Kundendienst oder einen
Fachmann kontaktieren.

Dieses Produkt entspricht der Verordnung (EU) 2016/426 über Gasgeräte.

• EG-Baumusterprüfbescheinigung (Modul B): ITS-2575-GAR-2441599 – Intertek (NB 2575)
• Produktionsüberwachung (Modul D): CerTrust Ltd. (NB 2806)
• Angewandte Norm: EN 498:2012

V. INSTALLATION UND INBETRIEBNAHME



X. GARANTIE UND DIENSTLEISTUNGEN

CE-Kennzeichnung mit der Nummer der benannten Stelle.

2 Jahre Garantie auf Herstellungsfehler. Ausgenommen sind: normale Abnutzung, unsachgemäße Verwendung 
oder Korrosion. Bewahren Sie den Kaufbeleg auf. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an Ihren Händler oder 
unseren Kundendienst.

XI. RECYCLING UND ENTSORGUNG
Dieses Produkt nicht mit dem Hausmüll entsorgen. Zur Wiederverwertung gemäß den örtlichen Vorschriften an 
eine Sammelstelle oder den Händler zurückgeben.



II. INHOUD VAN DE VERPAKKING:

III. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

IV. BESCHRIJVING EN KENMERKEN

Bedankt dat u voor deze gasoven hebt gekozen voor uw buitenkookactiviteiten. Deze oven is ontworpen 
voor eenvoudig, efficiënt en veilig gebruik en zal u vergezellen tijdens uw kampeer- of buitenactiviteiten. 
Lees deze handleiding aandachtig door voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt.

• 1 gasoven
• 1 ovenrooster
• 1 opberghoes

• Uitsluitend buitenshuis gebruiken, in een open ruimte, nooit in een afgesloten ruimte (tent,
voertuig, caravan...) → Levensgevaarlijk risico op koolmonoxidevergiftiging.

• Raak de oppervlakken tijdens of na het gebruik niet aan: ze kunnen extreem heet zijn.
• Uitsluitend voor gebruik buitenshuis.
• Nooit gebruiken in een afgesloten ruimte (tent, voertuig, enz.).
• Plaats het apparaat op een stabiele, niet-brandbare ondergrond.
• Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer het in werking is.
• Buiten bereik van kinderen houden.
• Gebruik geen beschadigde of gewijzigde apparaten.
• Bedek nooit de ventilatie- of verbrandingsopeningen.
• Dit product is niet uitgerust met een automatische gasafsluiting bij het doven van de vlam. Houd

het gebruik ervan voortdurend in de gaten.

Model 016462
Type gas Butaan of propaan (G30/G31)
Categorieën I3+ (28–30/37), I3B/P (30)
Werkdruk 28–30 mbar / 37 mbar
Vermogen 1,2 kW
Verbruik 85 g/u
Injector Ø 0,56 mm (gemarkeerd met 0,56)
Ontsteking Piezo
Gebruik Bakken in oven

Gascategorie Toegestane landen
I₃⁺ (28–30 / 37

mbar)
BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, LU, LV, PT, SI, SK, TR

I₃B/P (30 mbar) BE, BG, CY, CZ, DK, EE, FI, FR, GB, GR, HR, HU, IT, LT, LU, LV, MT, NL, NO, RO,
SE, SI

Dit product is goedgekeurd voor beide bovenstaande categorieën. Controleer altijd welke categorie in uw 
land van toepassing is voordat u het product gebruikt.

I. INLEIDINGNL



VI. GEBRUIK

VII. ONDERHOUD EN OPSLAG

VIII. PROBLEEMOPLOSSING

IX. WETTELIJKE INFORMATIE

• Plaats de oven op een vlakke, stabiele, onbrandbare en windvrije ondergrond.
• Gebruik een gasslang die voldoet aan de lokale voorschriften (aanbevolen maximale lengte: 1,5 

m).
• Maak de aansluiting met behulp van schroefkoppelingen of een goedgekeurd systeem.
• Controleer de dichtheid met zeepwater (gebruik nooit een vlam).
• Gebruik een drukregelaar die geschikt is voor de druk van het gebruikte gas.

Voorbereiding

• Plaats het apparaat op een stabiele ondergrond.
• Open de klep van de drukregelaar.

Inschakelen

• Draai aan de gasknop en activeer de piëzo-ontsteking.
• Controleer of de vlam goed brandt. 

Instellen: Pas het vermogen aan uw behoeften 

aan. Uitschakelen: Sluit het gas af bij de 

drukregelaar.

• Laat het apparaat altijd volledig afkoelen voordat u het reinigt of opbergt.
• Het gebruik van hittebestendige handschoenen wordt aanbevolen bij het hanteren of 

reinigen.
• Reinig de oppervlakken met een zachte spons en zeepwater. Gebruik geen schurende 

producten.
• Controleer regelmatig de staat van de slang en de koppelingen.
• Bewaar de oven op een droge, geventileerde plaats, beschermd tegen weersinvloeden.
• Bescherm de gasopeningen tegen stof en insecten.

Symptoom Aanbevolen controle
Geen ontsteking Is er gas aanwezig? Is de slang goed aangesloten? Werkt de piëzo-ontsteker?
Zwakke vlam Reinig de branders en controleer de gasdruk
Gaslucht Sluit het gas, ventileer de ruimte en schakel het apparaat niet opnieuw in.

⚠ Bij twijfel of aanhoudende storingen, gebruik het apparaat niet en neem contact op met de 
klantenservice of een gekwalificeerde vakman.

Dit product voldoet aan Verordening (EU) 2016/426 betreffende gastoestellen.

• CE-typecertificaat (module B): ITS-2575-GAR-2441599 – Intertek (NB 2575)
• Productiecontrole (Module D): CerTrust Ltd. (NB 2806)
• Toegepaste norm: EN 498:2012

V. INSTALLATIE EN INBEDRIJFSTELLING



X. GARANTIE EN DIENSTEN

CE-markering aangebracht met het nummer van de aangemelde instantie.

2 jaar garantie tegen fabricagefouten. Uitgesloten zijn: normale slijtage, verkeerd gebruik of corrosie. 
Bewaar het aankoopbewijs. Neem voor vragen contact op met uw dealer of onze klantenservice.

XI. RECYCLING EN EINDE LEVENSDUUR
Gooi dit product niet weg met het huishoudelijk afval. Breng het naar een inzamelcentrum of naar de 
verkoper voor recycling volgens de lokale voorschriften.
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Sunroad Equipment 
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11200- LEZIGNAN-CORBIERES (FRANCE) 
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Fabriqué en Chine 




